
„NUMELE DE POCIUMB" 
IN RELAŢIA STRUCTURI SOCIALE - ANTROPONIMIE 

INTR-UN SAT BANAŢEAN (BELINŢ - JUD. TIMIŞ) 

Simion Dănilă 

1 .  Un teren dintre cele mai fertile pe care se poate întilni socio­
logia cu lingvistica este - credem - acela al raporturilor ce se stabi­
lesc între structurile sociale şi antroponimie, în măsura în care strînsa 
condiţionare a numelui de persoană de viaţă individului uman şi de evo­
luţia grupului social din care acesta face parte se reflectă în întregul 
sistem onomastic 1 •  

A devenit aproape un loc comun constatarea că  în  structura antropo­
nimică se oglindeşte situaţia socială a unei persoane, starea sa civilă, 
„capacitatea juridică a unei persoane de a-şi exercita drepturile şi dato­
riile familiale sau cutumiare ce decurg din posesia firească a numelui" 2• 
E drept însă că această caracteristică a antroponimiei este recunoscută 
mai ales pentru stadiul din trecut al numelor, ba chiar se afirmă de către 
unii cercetători că „în alcătuirea numelor actuale de persoane nu se mai 
reflectă decît puţin din starea socială şi personalitatea juridică a purtă­
torului. Numele de persoane nu mai spun astăzi nimic despre starea so­
cială a purtătorului" 3• Ceea ce credem că este puţin exagerat, cită vreme 
nu se face o disociere între numele de familie, numele de botez şi cele­
lalte nume şi se face abstracţie de faptul că studiul numelui de persoane 
în strînsă legătură cu grupul social interesează rnu numai în măsura în 
care acesta se mulează personalităţii individului purtător, ci şi pentru 
felul în care el devine oglinda unei întregi colectivităţi sociale, a unui 
ansamblu de relaţii interumane. Sînt nume pe care omul le moşteneşte, 
după cum sînt nume pe care le pierde sau le dobindeşte în grupul sau 
microgrupul în care se integrează. Tocmai dinamica aceasta a constitui­
rii sub ochii noştri a numelor de persoană într-o comunitate rurală (Be­
linţ - jud. Timiş) am urmărit s-o surprindem în cercetarea noastră. 

2. In paginile de faţă însă vom expune numai constatările referi­
toare la numele de pociumb. Căci în Belinţ, ca dealtfel în multe alte 
comunităţi săteşti, o persoană poartă obligatoriu trei nume : două sînt 

1 Aspect neabordat de Liliana Ionescu-Ruxăndoiu şi Dumitru Chiioran în 
crestomaţia Sociolingvistica. Orientări actuale, Bucureşti, Editura didactică şi pe­
dagogică, 1975, dar pentru care Madea Pietreanu propune termenul socio-onomas­
tică (0 cercetare de „socio-onomastică" aplicată la material romanesc, în volumul 
colectiv Studii de onomastică, Cluj-Napoca, 1976) şi citează oa precursori ai aces­
tei subdiviziuni a onomasticii pe Şt. Paşca, H. H. Stahl, Al. Graur. 

2 Romulus Vulcănescu, Etn•logie juridică, Bucureşti, Editura Academiei 
n.s.R., 1970, p. 116. 

a Ibidem, p. 109. 
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moştenite - numele de f mnilie şi numele de pociumb (în grai, posump), 
iar unul se dobîndeşte printr-un act ritual - numele de botez, a cărui 
selectare este o treabă ce priveşte exclusiv familia şi rudele apropiate. 
Adesea, acestora li se adaugă al patrulea nume : batjocura (bă:lâcziro) 
sau porecla (proleca), de asemenea dobîndit (dar printr-un act nonritual), 
graţie unei selecţii făcute de comunitate. 

Dacă numele de botez este o reflectare a unei tradiţi i  sau mentalWiţi 
de familie (cauzate social), batjocura este reflectarea personalităţii incl i ­
viclului în conştiinţa colectivului - social sau profesional - din care 
face parte acesta. Ambele nume dobîndite sînt, fiecare în felul lu i ,  rele­
vante, spun ceva despre microgrupul individului sau despre individ. În 
schimb, numele de familie şi numele de pociumb, purtate de toţi membrii 
aceleiaşi famili, şi-au pierdut valoarea expresivă, avînd însă funcţia de 
identificare, de indicare a apartenenţei individului la o familie şi funcţia 
juridică de exercitare a unor drepturi şi obligaţii. 

Dar ce reprezintă numele de pociumb ? Şi de ce nu utilizăm termenul 
de supranume ? ln lingvistica noastră nu s-a ajuns la un consens unanim 
în ceea ce priveşte conţinutul noţiunii de supranume, denumirea aceasta 
indicînd, de la autor la autor, de fiecare dată altceva. De aceea, oricine a 
făcut studii de onomastică a simţit nevoia să precizeze accepţiunea în 
care utilizează supranumele, incit termeni ca supranume şi poreclă au 
ajuns să aibă o poziţie foarte fragilă în terminologia lingvistică 4• 

La această situaţia s-a ajuns datorită faptului că cercetătorii au ple­
cat de la funcţia de identificare şi de sancţionare onomastică a aşa-zisel01· 
supranume, neglijînd o realitate mult mai evidentă, de ordin social-eco­
nomic, aceea a proprietăţii, a locului pe care-l deţine o gospodărie în 

4 Pentru A. Candrea, Poreclele la români, Bucurc�ti, 1895, p. 8, există o deo­
sebire de frecvenţă între poreclă şi supranume ("Dacă porecla dată cuiva de către 
o persoană este repetată �i de alţii la adresa a;celeiaşi persoane, ca devine supra­
nume") şi o deosebire de funcţionalitate, porecla lovind „în năravul sau defectul 
cuiva", fiind întotdeauna peiorativă, cită vreme supranumele îşi pierde acea.<;iă 
caracteristică, devenind un element auxiliar al numelui ; pentru Şt. Paşca, Nume 
de persoane şi nume de animale în Ţara Oltului, Bucureşti, 1936, supranumele 
„sînt în măsură să servească ca un mijloc în plus de identificare mai uşoară a 
unui individ" (p. 54) şi sînt „un fel de nouă botezare a indivizilor, ocazională 
desi:gur" (p. 55) ; A. Stan, Porecle şi supranume în Valea Bistriţei, LR, VI, 1957, 
nr. 5, p. 42-44, face următoarea disociere : "Supranumele şi poreclele au funcţiuni 
speciale : porecla este un element cu conţinut afectiv, în timp ce s upranumele n-a 
avut niciodată un astfel de conţinut, sau, chiar dacă l-a aivut la început, cu timpul 
l-a pierdut". Şi : „Atît supranumele, cit şi poreclele au un important rol antropo­
nimic, deoarece prin varietatea lor şi mai ales prin calitatea lor de a fi expresive, 
sugestive, servesc, pe lingă nume, ca un mijloc în plus de deosebire şi de iden­
tificare a indivizilor" ; Al. Graur, Nume de persoane, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 
1965, p. 70, consideră distincţia între porecle şi supranume neinteresantă şi utili­
zează termenul poreclă ; M. Purcar- Guşeilă, Porecle (comuna Şimişna, raionul Dej, 
regiunea Cluj), LL, XIV, 1967, p. 146, adoptă termenul poreclă şi pentru supra­
nume, dar distinge între „porecle cu rol afectiv" şi „porecle cu rol neafectiv" ; în 
schimb, V. Ţâra, Supranumele româneşti din comuna Domaşnea (Caraş-Severin}, 
AUT, Seria Ştiinţe filologice, VI, 1968, p. 227, operează numai cu termenul supra­
nume, făcind deosebiri între. supranume ironice, „care au un pronunţat caracter 
afectiv şi vizează satirizarea, uneori chiar descalificarea, celui care le poartă", şi 
supranume neutre, „lipsite de o&racter afectiv, satiric sau ironic, caTe nu slujesc 
<lecit la precizarea identităţii" ; acestei terminologii i se aduce un corectiv de 
către M. Homorodean şi N. Mocanu, Din onomastica comunei Scărişoara (jud. 
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vatra satului, a „gospod<'lriei ele r;idăcin[1" " a fiecărei familii ţ[1r[meşti . 
Or, tocmai acest lucru este denumit prin numele de pociwnb la Belinţ, 
uncie posump, pe lingă sensurile de „ţăruş, stîlp de lemn, buturugă", îl are 
şi pe acela de „vatră părintească, locul cu casa, curtea şi  grădina moştenite 
din moşi-strămoşi" (belinţeanul zice : „Io m-am născut în posl'.1mpu ăsta") 
sau prin porecla de hei la Drăguş (Braşov), unde hei înseamnă „locul ocu­
pat în vatră de o gopodărie" 6• Deci numele de pociumb sau de hei este 
mai mult decît un antroponim şi mai mult <lecit un toponim, el se aflc'i 
undeva la interferenţa dintre toponimie şi antroponimie, avînd o dubl[1 
în�ărcătură semantică, denumind locul moştenit de drept de o familie în 
vatra satului şi, prin aceasta, pe însuşi capul de gospodărie cu întreaga 
familie posesoare a locului : el este un tapo-antroponim 7• Constituit din­
tr-un nume propriu (a cărui provenienţă este de interes strict lingvistic), 
se poate folosi simplu şi atunci se referă la : capul familiei („Ticu e un 
bun grădinar."), toată familia („Ticu nu şi-a turnat trotuarul.") sau la 
gopodărie („L-am ajuns prin dreptul lui Ticu.") sau se utilizează cu arti­
colul posesiv-genitival invariabil a :  A lu Ticu, avînd semnificaţie colec­
tivă sau referindu-se la un singur membru al familiei dedus contextual. 

Dacă l-ai întreba pe Mircea lu Ticu care e batjocura lui, ţi-ar spune 
că aceasta este batjocura sa - adică numele de pociumb - întrucît el 
n-are un al patrulea nume. Dar, întrebîndu-1 care e numele de pociumb 
al lui Constantin Pătruţ, ţi-ar răspunde Pobiru, şi apoi care-i batjocura 
lui Tică lui Pobiru, ţi-ar spune că e Pitulicu. Deci d istincţia între nwne 
ele pociumb şi batjocură este semiconştientizată la belinţeni,  iar noi va 
trebui să fim foarte atenţi la întrebările puse şi la răspunsurile pl'imite, 
pentru a putea discerne între unul şi altul. 

Alba), SlUBB, Series Philologia, X IV, 1969, fasc. 2, care propun termenii SUJJl"U­
nume subiective pentru „supranume ironice" şi supranume obiective pentru „su­
pranume neutre" ; Ion T. Stan, Porecle şi supranume din comuna Sohodol (raio­
nul Cîmpeni, regiunea Cluj), StUBB, Series Philologia, X III, 1968, fasC'. 1 ,  p. 10 i , 
consideră că poreclele „nu individualizează o persoană, ci o familie" ; Sanda Golo­
peniia-Eretescu, Clasificarea prin „numiri", I, REF, XVII, 1972, p. 151,  vorbe.'jte de 
„numele din bătrîni"  (supranumele) ; I. Roşianu, O problemă de onomastică în 
discuţie : categoriile antroponimice, LR, XXV, 1976, nr. 3, p. 300, vorbeşte de 
supranume afective şi neafective, împărţindu-Ic pe primele în două categorii : 
peiorative (sau porecle) şi admirative (calificative) ; Christian Ionescu, Observaţii 
asupra sistemului antroponimic românesc, LR, XXV, 1976, nr. 5, p. 526, abordează 
problema din punct de vedere structuralist, deosebind în cadrul formulelor an­
troponimice neoficiale segmentul .mpranume individual şi segmentul supranume ele 
grup, acesta din urmă fiind şi el,  după funcţiunea denotatoare, de mai multe 
feluri : supranume de familie, supranume de neam, supranume colectiv ; şi exem­
plele s-ar putea înmulţi. 

s H. H. Stahl, Contribuţii la studiul satelor clevillmaşe româneşti, vol . IT, Bu­
cure�1ti, Editura Academiei R.P.H„ 1959, p. 150-151. 

s Ibidem, p. 126. 
7 Al. Graur, op. cit„ p. 92, remarcă mai mult în treacăt şi în legătură cu re­

laţia dintre numele de persoane şi cele geografice, fără a stărui asupra acestei 
evidente realităţii onomastice pe care o discutăm aici : „S-a z is mă duc la Sece­
leanu, înţelegîndu-se prin acest nume o persoană, dar în acelaşi timp casa, curtea, 
moşia lui, astfel încît şi după ce persoana astfel numită n-a mai existat sau cind 
te duceai la altă persoană din acelaşi loc spuneai tot la Seceleanu, pînă cînd nu­
mele persoanei a ajuns să fie folosit în mod normal pentru a denumi locul sau 
localitatea". 
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O piivire paralelă asupra numelui  de pociumb şi a numel u i  de bat­
jocură va pune mai bine în lumină specificul fiecăruia dintre ele. 

ln timp ce funcţia numelui de pociumb este aceea de a indica pro­
prietatea şi apartenenţa la o anumită familie şi de a identifica, funcţia bat­
jocurii este de a sancţiona devierile de la norma comună. De aceea, bat­
jocura este individuală şi netransmisibilă, cită vreme numele de pociumb 
este colectiv şi se moşteneşte din tată în fiu. (Se spune Şchioapa lu Dodu , 
formulă care utilizează batjocura Şchioapa pentru individualizare şi nu­
mele de pociumb Dodu pentru a indica apartenenţa la grupul familial.) 
Fiind individuală, batjocura este expresivă, relevantă, spune ceva despre 
purtător ; numele de pociumb este neutru din acest punct de vedere. 

Batjocura înţeapă, supără, irită sensibilitatea persoanei purtătoare, 
nu este acceptată de către ea, pe cînd numele de pociumb este acceptat 
fără opoziţie, omul se naşte cu el şi-l poartă ca pe un titlu de nobleţe. 
(„Lu Monopol nu-i place să-i zici aşa ; io nici nu-i spun aşa, că ştiu că 
se supără ; dar dacă-i zic <1 lu Covaciu nu se supără." ; „Astea noi (numele 
de batjocură - n.n.) îs măi băfocuritoare ; nu le place să le zică aşa." ; 
„Pătru Lăcătu ar fi gata să-ţi dea cu paru-n cap ; nu i-i ciudă de alta 
nimic, numa de Pătru Lăcătu." ; „Nu le place, nu le convine, dar n-au 
încotro ; cînd te buzăreşte unu şi te vede că ţi-i ciudă, încontinuu îţi zice 
aşa ; dar scandal nu s-o-ntimplat." In schimb, numele de pociumb, pe 
care belinţenii îl numesc tot batjocură sau poreclă (prolecă) nu provoacă 
reacţii : „Nu mi-i ciudă, că duµă băfocura asta se ştie cine mi-s, ce să-mi 
fie ciudă ?" ; „Dacă li-i băfocura aşa, 111u se supără nime ; cind Costică lu 
Borcău vine beat şi-mi zice Brozboane, io să mă minii ? Nu se minie 
niine." ; „Nu mă supăr că-mi zice a lu Boată, că aşa mi-i proleca."). 

Numai în rare cazuri omul încetează de a mai reacţiona violent la 
batjocură : „Lu Piţidol nu i-i măi năcaz că-i zice aşa ; el s-o obişnuit." 
1n cazuri şi mai rare, batjocura ii face chiar plăcere, îl măguleşte : „Mitru 
lu Pătrupascu ii zice lu tată-su Nica Achim (reputat cîntăreţ de muzici"1 
populară bănăţeană - n.n.), iar el ii fălos." 

Batjocura ia naştere sub ochii noştri, în împrejurări pe care avem 
putinţa să le cunoaştem, este legată de realităţile imediate, curente, pe 
cînd numele de pociumb vine din trecut, izvorit din circumstanţe pe care, 
de cele mai multe ori, nu le mai putem şti. 

1n sfirşit, batjocura se poate transforma în nume de pociumb, extin­
zindu-se la întreaga familie şi tocindu-şi prin aceasta expresivitatea. 
(„Nouă ne zicea a lu Hoancă, dar fiind în familie un om mic şi gras, i-or 
zis Buş şi nouă a lu Buş ; azi nu mai ştie nime de Hoancă." ; „In familia 
noastră a fost un om care se tot îmbăta şi lumea zicea : Uite ce şod ii ! Şi 
Şodu ( = caraghiosul, n.n.) i-o rămas numele şi nouă a lu Şodu." ; „Stră­
moşu meu alerga după iepuri şi i-or zis Iepure. Cînd eram mai mici şi el 
era cam bolnav, ii ziceam Iepure şi el se lua după moi, ii era ciudă, dar nu 
ne putea ajunge ; după moartea lui ne-or zis şi nouă a lu Iepure." Cit pri­
veşte numele de pociumb, el nu se transformă în batjocură, cel mult poate 
fi înlocuit cu un alt nume (de batjocură sau de pociumb). 

3. Ca pretutindeni în mediul rural, întilnim şi la Belinţ două sisteme 
onomastice utilizate pentru fiecare individ : unul oficial, constind din nume 
(de familie) şi prenume (nume de botez) : Lipovan Ştefan, Lipovan Sofia ; 
şi altul popular-cutumiar, constmd din numele de botez (de cele mai 
multe ori sub formă hipocoristică sau diminutivală) şi numele de poeiumb : 
Ştefi lu B6footă, Sofica lu B6.fcotă. Ambele sisteme utilizează un nume · 
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dobîn<lit - individual - şi unul moştenit - <le apartenenţă - c:npabile 
să marcheze situaţii sociale şi juridice referitoare la descendenţi. Primul 
sistem onomastic, la care obligă legea, este folosit numai în acte, atunci 
cînd se vine î:n contact cu viaţa de stat, cu organele administrative, şcoala, 
armata etc., cită vreme în viaţa zilnică, în procesul comunicării prin limb[1 
dintre oameni, primul sistem trimite curent la al doilea sau al doilea îl 
ignoră cu desăvîrşire pe primul. 

3 . 1 .  Spre pildă, deoarece mai mult de o treime din numele de familie 
din Belinţ nu sînt unice, ci se repetă cu o anumită frecvenţă, sistemul 
onomastic oficial este folosit nuanţat de la instituţie la instituţie. Consi­
liul popular, C.A.P.-ul, Cooperativa de consum şi Miliţia, pe lingă nume 
şi prenume, insuficiente pentru a identifica individul, specifică şi gospo­
dăria de rădăcină, „pociumbul", dar prin numărul de casă : Dobo.şan Ioan 
408, Tirziu Dumitru 582 etc. Şcoala, pe lingă nume şi prenume, specifică 
microgrupul (clasa) din care face parte elevul : Gherga Maria el. a 
VIII-a A, Gherga Mioara el. a VIII-a B etc. Biserica utilizează (la cununii 
etc.) sistemul onomastic oficial (în forma prenume + nume de familie) cu 
adaosul numelui de pociumb (simplu sau cu articol posesiv) : Stelian 
Durlă (a lu) Birca ; chiar în registrele de evidenţă a cununiilor, naşteri­
lor, deceselor, preotul pu�e, după numele de familie, şi numele de po­
cuimb, ca o inovaţie a sa, necerută de rubricaţie, pentru a-i fi mai uşor să 
identifice oamenii. 

Dar toţi lucrătorii din instituţiile acestea, în măsura în care sînt be­
linţeni, atunci cînd au îndoieli asupra identităţii persoanei despre care 
e vorba, se interesează de numele de pociumb. La o adunare a cooperati­
vei agricole de producţie, un membru cooperator a utilizat cele două sis­
teme onomastice astfel : „Propun ca din comisia de propuneri s[1 facă 
parte următorii : Şoldan Dimitrie - Mita lu Şpenţ, Şoldan Dimitrie -
Mitruţ lu .Şoldan, Adam Ioan - Ion lu Pelau etc." 

3.2. Să examinăm acum mai amănunţit felul în care funcţionează sis­
temul onomastic cutumiar. „Orice om trebuie, în acest sistem, să fie -.al 
cuiva»" 8• „Numele oamenilor nu sînt niciodată pur individuale, în sen­
sul că ele nu au drept scop numai identificarea unui individ, ci şi, în ace­
laşi timp, să indice şi aparţinerea acestuia de un anumit grup social. 
Acest rezultat se obţine printr-un sistem de două nume, unul individual, 
altul al grupului social căruia îi aparţine individul. Studiul onomasticii 
este deci un mijloc indirect de informare asupra felului în care indivizii 
se încadrează în grupul lor social. A studia onomastica este a studia in­
direct înseşi regulile de a fi ale structurii sociale" 9• 

Am citat aceste constatări ale lui H. H. Stahl fiindcă ele ne apar de 
maximă generalitate, valabile pentru orice comunitate ţărănească, un 
îndreptar indispensabil pentru studiul antroponimiei în strînsă legătură 
cu societatea. Reţinem că putem înţelege acest raport în adevărata sa 
lumină numai ţinînd seama că sistemul popular de denominaţie perso­
nală are o funcţie d ublă, aceea de identificare şi de indicare a apartenen­
ţei individului la grupul său social 1 0• Cu această dublă funcţie se utili-

8 H. H. Stahl, op. cit., p. 127. 
9 Ibidem, p. 126. 10 Natalia Cernăuţeanu, în articolul Observaţii asupra sistemului de denomi­

naţie persoanală in mediul rural, LL, V, 1961, p. 77-78, ia în considera.re numai 
funcţia de identificare, de individualizare, subordonînd-o acesteia pe cea de indi­
care a dependenţei. 
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zează cele mai multe nume de pociumb în convorbirile fireşti dintre 
săteni. Existînd în Belinţ 516  gospodării, adică „posumpuri", este firesc 
să întîlnim 516 nume de pociumb. Cele mai multe sînt unice : 294 (56,9% )  ; 
75 se întîlnesc de cite două ori, 1 9  de cite trei ori, unu de cite 4, 5 şi 6 ori. 
Ceea ce înseamnă că inventarul de nume de pociumb cuprinde 391 de 
nume (cu 52 mai mult <lecit al numelor de familie). Dacă funcţia numelui 
de pociumb ar fi fost numai de identificare, ar fi trebuit ca toate cele 
516  nume să fie unice, pentru a se evita orice posibilitate de confuzie. 
Dar, pe lingăi această funcţie, şi în primul rînd, numele de pociumb indică 
locul din vatra satului şi apartenenţa individului la o gospodărie. Există 
chiar opt nume de pociumb care denumesc numai grădinile din intravilan 
al căror proprietar are un nume de pociumb cu totul diferit ; numele acesta 
de grădini este numele de pociumb al fostului proprietar. 

Intre familiile cu numele de pociumb de frecvenţă 2 şi 3, de cele mai 
multe ori există o relaţie de rudenie sau de proprietate, evidentă la analiza 
unor cazuri concrete. De pildă, o familie cu numele de pociumb Dungă 
moşten�te un loc de casă mai spre centrul satului, unde îşi construieşte 
o casă nouă şi se mută în ea, transplantind şi numele de pociumb. Vechea 
proprietate o vinde unei familii venite din altă localitate, care preia au­
tomat şi numele de pociumb al fostului proprietar, ceea ce dă naştere la 
două nume de pociumb identice. Un alt caz : Albu cumpără un lot, 
construieşte o casă pentru băiatul şi nora sa, care se mută acolo, incit 
gospodăria de rădăcină şi noua gospodărie ajung să aibă acelaşi nume de 
pociumb : Albu. Sau : Trincă îşi cumpără un lot în centrul satului, unde 
îşi construieşte o casă nouă şi se mută în ea, o dată cu numele de po­
ciumb, iar vechea proprietate o vinde la două familii venite din alt sat, 
care întemeiază două gospodării aparte, dar numite cu acelaşi nume de 
pociumb - Trincă - incit acesta ajunge să aibă frecvenţa 3. 

Frecvenţa 4 a numelui de pociumb Giună se explică astfel : trei 
familii sînt înrudite intre ele (gradul de rudenie este îndepărtat), iar a 
patra este o familie venită din alt sat, care a cumpărat un lot aparţinînd 
unei familii Giună şi şi-a întemeiat acolo o gospodărie, preluînd şi nu­
mele de pociumb al fostului proprietar. Dar pe lingă Giună, această fa­
milie este numită tot mai mult cu numele Ţanu (hipocoristic de la Lu­
cian, numele de botez al capului de gospodărie). 

Cu frecvenţa 5 este numele Cincă : două familii sînt înrudite între 
ele, alte două de asemenea, a cincea nu are nici o legătură de rudenie 
sau de proprietate cu celelalte, după cum nici între cele două grupe de 
familii înrudite nu se poate constata o asemenea legătură. Noi credem 
că numele Cincă se poate explica printr-o migraţie îndepărtată din loca­
litatea Cinca (de lingă Bocşa Montană, jud. Caraş-Severin), astăzi dis­
părută. 

In sfîrşit, frecvenţa 6 a numelui Moisă se explică astfel : două fami­
lii sînt înrudite, alte două de asemenea, una n-are legătură cu nici care 
dintre ele, iar a şasea, venită din altă localitate, poartă numele Moisă 
după numele de botez al capului de familie. Deci 4 grupe de familii fără 
nici o legătură intre ele. 

3.3. Cu funcţie de identificare, numele de pociumb se utilizează în 
forme diferite : 

a) Nume de pociumb ca atare : Ţîlă, Mantu - pentru a indica, dacă 
se vorbeşte despre un singur individ, de obicei capul de gospodărie sau un 
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alt bărbat, subînţeles contextual, aparţinînd „pociumbului" lui Ţîlă, Mantu 
etc., iar dacă referirea nu este precisă - pentru a indica întreaga familie. 

b) Nume de pociumb cu articolul posesiv-genitival : A lu Ţîlă, a lu 
Mantu - denumire colectivă pentru familie sau denumire individuală 
pentru un membru al familiei dedus contextual. 

c) Derivat de la numele de pociumb cu sufixul -on (la plural articu­
lat) : Ţîl6ni, Mănt6ni - ca nume colectiv, pentru intreaga familie. 

d) Nume de botez (adesea hipocoristic sau diminutiv) + nume de 
pociumb în genitiv : Ion lu Ţîlă, Mărie lu Ţîlă, Neluţu lu Mantu, Leana lu 
Mantu, Ionuţ lu Dicu - pentru a indica un anume membru al pocium­
bului. 

e) Derivat de la nume de pociumb cu sufixul -oane (femininul lui 
-on) : Ţîlocine, Măntocine - pentru a indica o femeie care aparţine po­
ciumbului, de obicei pe soţia capului de gospodărie sau pe o altă femeie 
din acel pociumb, subînţeleasă contextual. 

f) Termen de respect 1 1  + numele pociumbului : Moş Albu, Moş Săi­
manu - pentru a indica pe capul de gospodărie. 

g) Termen de respect + numele de botez (adesea diminutiv sau hi­
pocoristic) + numele de pociumb (adesea la genitiv) : Moş Costică Belin­
ţanu, Moş Ion lu Ruja - pentru capul de pociumb ; sau : Cea Ion lu Be­
linţanu, Nana Lena lu Fufă - pentru un membru care aparţine pocium­
bului. 

4.  La o deplină înţelegere a mecanismului de constituke a numelor 
de persoane, a structurii şi funcţionării sistemelor onomastice putem 
ajunge prin cercetarea lor în strînsă legătură cu principalele momente 
ale ciclului biologic uman : naşterea şi căsătoria. 

4 . 1 .  Prin naştere, individul primeşte automat, fără nici un fel de ce­
remonial, două nume : unul din sistemul onomastic oficial (numele de fa­
milie) şi unul din sistemul onomastic cutumiar (numele de pociumb), am­
bele cu funcţie de integrare şi apartenenţă la grupul familial şi cu funcţie 
juridică. 

Referindu-se la numele de pociumb, cîţiva dintre subiecţii anchetaţi 
ne-au dat următoarele răspunsuri : „Numele nostru tot aşa o rămas din 
moştenire-n moştenire." ; „Lu moşu meu i-or zis Giuca .şi aşa ne zice şi 
nouă, posumpu nu s-a schimbat, tot a rămas. Băz6cura (citeşte : numele 
de pociumb) nu se poate schimba, rămîne moştenitură." 

Lucrul acesta este valabil şi pentru copiii născuţi din flori sau din 
adulter : întotdeauna ei vor primi numele pociumbului în care se nasc. 
(„Tot numele din casă îl poartă." ; „La mine acasă s-o făcut, îi a meu." ; 
„O fost un proverb din bătrîni : cine-i în ocol îi tata gol.") 

Numai cînd persoana respectivă nu este de faţă, oamenii mai utili­
zează - din maliţie - numele de pociumb al tatălui adevărat sau presu-

1 1 In Belinţ, cei mai uzitaţi termeni de respect sau politeţe sînt : moş, pentru 
un bărbat care-ţi poate fi - ca vîrstă - bunic ; babă şi maică, pentru o femeie 
care-ţi poate fi bunică ; uică, pentru un bărbat care-ţi poate fi tată ; mamă, pen­
tru o femeie care-ţi poate fi mamă ; ceace (sau cea, formă obţinută prin haplolo­
gie), pentru un bărbat care-ţi poate fi frarte mai mare (termenul reprezintă, de 
fapt, rostirea bănăţeană a lui tetea, folosit în alte regiuni ale ţării) ; nană (sau na, 
prin haplologie), pentru o femeie care-ţi poate fi soră mai mare. Mai. rar se folo­
sesc termenii : baci, nene (dar numai sub forma nea) şi ceaică, tată, uină. Alte 
amănunte la V. Scurtu, Termenii de înrudire în limba română, Bucureşti, Editura 
Academiei R.S.R., 1966. 
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pus a fi adevărat : „ Vorbesc oamenii între ei, dar nu se poate spune pe 
faţă." ; „Cunosc un caz, dar nu vreau să vi-l spun. Lumea îi zice dup:1 
tata lui adevărat. Dar nu pot să vă spun." 

Iată acum un caz cînd copilul primeşte două nume de pociumb : Vic­
toria lu Dicu s-a măritat în casă cu Giţă lu Fleorcu ; a năs-cut un băiat : 
Mitru lu Dicu, apoi s-a mutat în casa părinteac.;că a soţului, numindu-se 
de-acum Victoria lu Fleorcu, iar băiatul Mitru lu Fleorcu, dar şi Mitru lu 
Dicu. (A mai născut la Fleorcu o fată, care este numită, cum e şi firesc, 
numai a lu Fleorcu.) 

4.2. Ceea ce frapează mai întîi pe cercetătorul care abordează stu­
diul legăturii dintre antroponimie şi schimbarea stării civile prin c;:;săto­
rie este penuria bibliografică referitoare la această problemă, dovadă c:1 
ea a fost constant neglijată. În afara lucrării lui H. H. Stahl, la care am 
mai făcut trimiteri în cuprinsul acestui studiu, nu cunoaştem alte contri­
buţii citabile. Or, pentru surprinderea dinamicii social-antroponimice, 
chestiunea prezintă o indiscutabilă importanţă. 

4.2. 1 .  Aşadar, ce modificări se petrec prin căsătorie în numele de po­
ciumb, cele mai substanţiale şi semnificative din punct de vedere social­
economic ? 

Intrucît „gospodăria, adică unitatea socială a familiei închegate în 
forme economice, este realitatea socială esenţială", iar „indivizii nu sînt 
decît membrii trecători ai acestei unităţi permanente" 1 2, regula onomas­
tică generală este că orice nou venit în familie (fie ginere, fie noră) va tre­
bui să ia numele gospodăriei, numele pociumbului în care de-acum îna­
inte este parte integrantă. 

Pentru bărbatul sau femeia veniţi din alt sat să se căsătorească în 
Belinţ şi cărora, prin urmare, numele de pociumb părintesc nu li se cu­
noaşte de către comunitate, n-am înregistrat excepţii de la această regulă : 
lor li se acordă de îndată numele de pociumb al socrilor. Cînd însă căsă­
toria are loc între tineri din sat, vom întîlni, mai ales la bărbaţi, oarecare 
rezistenţă în aplicarea regulii generale, în sensul că numele de pociumb 
părintesc va coexista o perioadă de timp sau chiar toată viaţa cu numele 
de pociumb al socrilor. 

Printre cauzele care pot explica acele cazuri particulare de menţinere 
a numelui de pociumb pă1intesc şi după ce bărbatul sau femeia a intrat 
într-un alt pociumb, cauze care întîrzie procesul de asimilare a vechiului 
nume de pociumb de către noul nume sau îl împiedi61 să se producă vreo­
dată, am putut stabili următoarele : 

a) În gospodăria în care intră bărbatul lipsesc socrii : Ioan Adam, 
ginere la Cumu de aproape 30 de ani, e numit arareori cu numele de po­
ciumb al soţiei : Ion lu Cumu, cunoscut mai ales sub numele de pociumb 
părintesc : Ion lu Pelau {căci „el n-are socru, nici n-o avut"). 

b) Moartea socrilor survenită pînă a nu se consolida denumirea gine­
relui după noul pociumb : Ion lu Lisu, ginere la Isac, se numeşte un timp 
şi Ion lu Lisu şi Ion lu /sac ; la scurtă vreme de la căsătorie, murindu-i so­
crii, revine la un singur nume - cel părintesc : Ion lu Lisit. 

c) Prestigiul de familie înstărită al pociumbului părintesc face ca 
numele de pociumb să se prelungească dincolo de căsătorie la bărbatul 

12 H. H. Stahl, op. cit., p. 128. 
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sau femeia eare pleacă din casă : „Dacii. îs amîn<loi mai bogaţi , se zice şi a 
lu unu şi a lu altu, cum îi la Ioţcu : Mărioara lu Ioţcu, dar şi Mărioara lu 
Ţăranu sau Ţărana, fiindcă o venit la Ioţcu de la Ţăranu ăl bogat." 

d) Cînd persoana este o individualitate bine conturată, aparte, chiar 
bizară, asimilarea nu se produce : ,,Costică lu L. o fost ginere la P. ; lui nu 
i-or zis a lu P.,  pentru oă pe el lumea nu l-o socotit normal ; şi n-o intrat 
în familie, nu l-o iubit nime în familia aia, nici măcar fata lui." 

Din cele arătate mai sus se poate vorbi despre o durată socială a asi­
milării onomastice a celui ce intră prin căsătorie într-un nou pociumb. 
Această durată variază în funcţie de mai mulţi factori : 

a) Cînd ginerele sau nora sînt originari din altă localitate, asimilarea 
se petrece automat, fără a mai fi necesară scurgerea unui anumit inter­
val de timp. 

b) în cazul femeilor ce se mărită în sat, perioada schimbării numelui 
de pociumb este scurtă, de la cîteva luni la cel mult doi ani, în funcţie de 
diferenţa de stare materială a celor două familii încuscrite : „Lu fata mea 
imediat i-or zis Mărioara lu Brăican, că Brăican o fost măi bogat ca mine. 
Ce să-i zică a lu Pancea ? Că i-o am fost om măi sărac." Dacă însă dife­
renţa de stare materială este mioă sau inexistentă, femeia poate purta 
toată viaţa două nume de pociumb (cf. supra). 

c) Bărbaţii care se însoară în sat se integrează onomastic mai greu în 
noua gospodărie, avînd nevoie pentru aceasta de o d urată de timp mai în­
delungată, de la un an la 20 de ani. „Gineri-miu o stat la mine 3 ani, dar 
nu i-o zis nime Giţă lu Dicu, numa tot cu numele lui, Giţă lu Fleorcu." 
sau : „Nepotu-miu, Ion lu Talpeş, îi căsătorit de 4 ani, dar abia acum am 
auzit să-i zică şi Jon lu Ginu." etc. 

Orice bărbat e un virtual cap de gospodărie, poartă în sine această 
calitate exprimată prin numele său de botez şi de pociumb. Două nume 
de pociumb identice - al socrului şi al ginerelui - ar conduce la situaţia 
aberantă a existenţei a doi capi de gospodărie în acelaşi „pociumb", de 
aceea ele se exclud. Ginerele trebuie să „candideze" la statutul de cap de 
gospodărie o perioadă de timp, în care poartă două nume de pociumb, al 
părinţilor şi al socrilor. Numai după împlinirea acestui stadiu de candida­
tură (prin moartea socrului, prin slăbirea autorităţii morale ca şef de fa­
milie a socrului, prin consolidarea poziţiei ginerelui în familie etc.), cîş­
tigă dreptul definitiv de a fi cap de gospodărie şi de a-şi schimba numele 
de pociumb al părinţilor cu al socrilor. In sensul acesta trebuie înţelese 
unele răspunderi ale informatorilor, de tipul : „pînă moare o generaţie din 
casă" sau „pînă-i sita nouă" (adică : „pînă începe să aibă şi ginerele copii"). 

Fie că e vorba de femeie, fie că e vorba de bărbat, impunerea nume­
lui de pociumb al socrului cunoaşte o anumită gradaţie spaţială. Mai întîi, 
numele pociumbului în care intră persoana prin căsătorie este vehiculat 
de vecinii respectivi, ca un halo care iradiază apoi progresiv, extinzîndu-se 
în tot satul : „Vecinii de pe uliţa unde se duce ginere sau noră îi zic mai 
repede cu noua batjocură (citeşte : nume de pociumb) <lecit vecinii 
de pe uliţa lui." ; „Jon lu Moisă-i ginere la :lord, de patru ani. Vecinii-i 
zic Ion lu :lord, dar ăialalţi oameni din sat îi zic tot Ion lu Moisă." ; „Cînd 
m-am dus la Ceicu, mi-or zis Tică lu Ceicu, numa vecinii mei de pe Darva 
(numele unei străzi - n.n.) mi-or zis tot Tică lu Gîrţu." 

Răspîndirea unanimă în sat a noului nume - în cazul bărbaţilor -
coincide cu sfîrşitul stagiului de candidatură la starea de cap de gospodărie. 
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4.2.2. E firesc să ne întrebăm acum ce retroacţiune are divorţul asu­
pra numelui de pociumb. In regulă generală, despărţirea soţi lor se sol­
dează cu recîştigarea numelui de pociumb originar sau - cum plastic se 
exprimă un informator - „fiecare revine la matcă". Excepţie fac urmă­
toarele cazuri : 

a) „Bahica lu Păt.ruca, că mi-o fost babă de buric, s-o răznit de P{1-
truca, dar tot Mărie lu Pătruca i-o zis toată lumea." Cazul acesta comportă 
următoarea explicaţie :  Mărie lui Pătruca a venit noră în pociumbul lui 
Pătruca din pociumbul lui Bălinceanu şi a trăit mai bine de 20 de ani 
împreună cu soţul ei. După divorţ, ea nu s-a reîntors la Bălinceanu, ci s-a 
mutat cu băiatul său într-o altă casă care aparţinea tot lui  Pătruca. 

b) „Pătru lu Mutu o plecat de la Mutu şi tot Pătru lu Mutu i se zice." 
Cum se explică ? Bărbatul e originar din Bihor, s-a căsătorit în Belinţ, la 
Mutu, a plecat apoi de la soţie, s-a recăsătorit cu o localnică, dar n-a intrat 
în pociumbul acesteia, ci şi-au construit împreună o casă pe un lot primit 
de la C.A.P., deci au înfiinţat un nou pociumb, care a primit numele băr­
batului aşa cum a fost el cunoscut de comunitate înainte. 

c) „Soră-mea Lena, divorţată de Costică lu Bocă, se numeşte şi acum 
Lena lu Bocă." Fiindcă, după 20 de ani cit a stat la Bocă, a plecat de la 
soţ, dar nu s-a reîntors în pociumbul părintesc, nu s-a recăsiitorit într-un 
alt pociumb, ci a plecat la oraş, incit pentru sat a rămas cunoscută cu ul­
timul nume, Lena lu Bacă. 

4.2.3. Şi în privinţa recăsătoriei funcţionează aceeaşi regulă generală : 
se adoptă numele pociumbului în care intr{1 bărbatul sau femeia, într-un 
timp mai scurt sau mai îndelungat, în funcţie de factorii pe care i-am dis­
cutat cînd ne-am referit la consecinţele onomastice ale căsătoriei. Cîteva 
exemple pot întări această afirmaţie : 

a) „Cînd am plecat de la Buroi şi m-am dus la Catiţa, tot cu numele 
meu dintîi mi s-o zis : Brînduşa lu Ianăş, că n-am stat atîta" (un an). 

b) Tică lui Gîrţu, fost ginere la Ceicu, s-a recăsătorit la Crîsta, unde a 
stat numai şase luni, timp insuficient pentru a fi numit Tică lu Crîsta. A 
fost cunoscut în această vreme cu numele părintesc, a lu Gîrţu. 

c) „Roman o venit din Ohaba ginere la Iagoda. Cînd i-o murit muie­
rea şi-o venit la mine, i-or măi zis 2-3 ani şi Roman lu Iagoda, dar după 
aia - Roman lu Utu, ca mie." 

d) „Primul bărbat, Franţ lu Sîrbu, o stat la mine doi ani. Toţi i-01· 
zis Franţ lu Sîrbu, nu Franţ lu Zăicu, după pociumpul meu. Al doilea, Ion 
lu Şonc, o stat la mine un an ; era băutor. Io m-am măritat numa după 
interes, după avere. Amîndoi or avut pămînt. La sărac n-am vrut io să mă 
duc, că am fost io săracă dăstul. Şi lui i-or zis tot Ion lu Şonc. Io am rămas 
tot cu numele de Lencuţa lu Zăicu." Pînă aici regula se confirmă. La a 
treia căsătorie întîlnim abaterea : acum informatoarea s-a măritat într-un 
pociumb străin, la Pătrupascu, cu unul „măi cinăr (tînă1•) ca mine, om cu­
mince, n-o băut, n-o doonit (fumat)",  într-un cuvînt un om cu personali­
tate destul de ştearsă. Fapt pentru care femeia a continuat să-şi menţină 
numele originar, scăpat teafăr din trei căsătorii : Lencuţa lu Zăicu. 

4.2.4. Situaţia concubinajului durabil nu prezintă nici un fel de par­
ticularităţi faţă de căsătoria legitimă în ceea ce priveşte numele de po­
ciumb, „nu contează că-i cununat sau nu", căci „multă lume în sat nici 
nu ştie că-s cununaţi sau nu". In concluzie : „Care-i gazdă ăla-i numele 
de băfocură" (citeşte : de pociumb). 

228 

https://biblioteca-digitala.ro



4.2.5. Toate faptele prezentate a1c1 m legătură cu destinul numelui 
de pociumb după schimbarea stării civile a purtătorului, credem că oferă 
suficiente elemente pentru a întregi observaţiile noastre referitoare la 
semnificaţia numelui de paciumb. 

Astfel, putem afirma fără nici o rezervă că numele de pociumb adop­
tat de ginere sau noră înseamnă o identificare a acestora cu proprietatea, 
cu „pociumbul" în care intră. Dacă numele de pociumb marchează ono­
mastic apartenenţa individului la o anumită gospodărie, statut dobîndit 
prin naştere, trecerea individului dintr-o gospadărie într-alta, deci schim­
barea apartenenţei, atrage după sine în mod necesar schimbarea numelui 
de pociumb vechi cu cel nou. Este actul nescris care consfinţeşte un trans­
fer ele proprietate, în acest caz un transfer de bunuri umane. Ideea aceasta 
ele proprietate se desprinde nu numai din interpretarea faptelor înregis­
trate de noi, ci chiar din unele răspUil1suri ale informatorilor, în mentali­
tatea cărora stăruie conştientizat această realitate : „Ginerele meu îi al 
meu deocamdată şi numai după aia îi a lui averea." ; „îi socotită ca o fată 
în familie, nu ca o noră, d-aia-i zice cu numele de băfocură ( = paciumb) 
al socrilor." ; „Dacă s-o dus un sărac - cum o fost pă vremuri - ginere 
la un bogat, el o trebuit să se lege de averea ăluia şi să-şi schimbe băfo­
cura ( = numele de pociumb), că a lu ăl bogat o fost măi tare. Acu nu să 
măi ia după avere, să ia după mince : s-o văzut că şi ăl sărac poate fi măi 
cumince ca ăl bogat, că şi el îş i poate face planul de muncă pentru lucrul 
lui. Mie nu mi-o măi trebuit pă ei ( = pe  cei bogaţi) să mă-nveţe cum să 
trăiesc." ; „Pă vremuri oamenii ţineau mult la băfocura lor ( = numele de 
pociumb) şi erau mîndri, măi ales ăi bogaţi, să li se zică a lu cutare".  

5. Mai sînt şi alte situaţii sociale pe care le-am întîlnit în timpul in­
vestigaţiilor noastre şi care prezintă interes în ceea ce priveşte numele de 
pociumb, venind să aducă un plus de lumină asupra acestei noţiuni şi să 
demonstreze o dată mai mult importanţa gospodăriei de rădăcină în viaţa 
social-economică a satului. 

5.1 .  E vorba mai întîi de aşe-zisele situaţii de ţînătură sau de ţînere. 
Există bătrîni, izolaţi sau în cuplu, care, din cauza lipsei de progenitură, 
spre sfîrşitul vieţii caută să primească în pociumbul lor perechi mai tinere, 
rude sau străini, care, în schimbul averii, să le asigure bătrîneţea, să-i ţînă. 
Intrebarea este care dintre cele două nume de pociumb - al celor ce se 
dau „la ţînătură" sau al „ţînătorilor" - triumfă în asemenea împreju­
rare ? Răspunsul ar părea simplu : triumfă numele de pociumb în care 
intră tinerii. Dar analiza mai multor cazmi de felul acestora conduce la 
stabilirea altei reguli generale : atît bătrînii, cit şi tinerii îşi păstrează nu­
mele de pociumb originar, iar după moartea celor bătrîni se impune nu­
mele de pociumb al tinerilor : „Io am fost ţînător la Ciurcanu, dar nu-mi 
zice nime Costică lu Ciurcanu, numa tot Costică lu Pancea." Explicaţia 
pe care o dăm este următoarea : ca să se impună numele de pociumb al 
bătrînilor şi asupra celor tineri, ar trebui ca aceştia să treacă prin acel 
stagiu de candidat la statutul de cap de gospodărie, de proprietar, adică 
să fiinţeze o perioadă de timp ca parte a proprietăţii celor bătrîni. Or, 
lucrul acesta nu se mai întîmplă, căci conversaţia stabilită în cazurile de 
„ţînătură" face să se sară peste acest stagiu, tinerii devenind de la început 
proprietari sau co-proprietari, cu condiţia să asigure întreţinerea bătrî­
nilor pînă la moartea lor. 
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Intîlnim şi de data aceasta abateri, cazuri speciale, care comportă 
fiecare în parte o altă explicaţie : 

a) "Vetuţa lu Pătrupascu o luat p-a lu Gongea în ţinere ; lumea îi 
zice a lu Gongea" - fiindcă soţul Vetuţei a decedat tinăr, făcînd posibilă 
asimilarea onomastică a Vetuţei de către cei bătrîni. 

b) După moartea bătrînilor, coexistă cele două nume de p.:iciurnb : ai 
lui Driglu au fost "ţinători" la Roată ; lumea le zice şi a lu Drîglu şi a lu 
Roată, spre a evita confuzia cu Driglu, pociumbul originar, în care a mai 
rămas un frate ; tot aşa, a lu Măşînă se mai numesc şi a lu Bă.foi, pentru 
că ai lui Măşină au luat în "ţinere" pe ai lu Băs6i , dar în pociumbul lui 
Măşină au mai rămas cîţiva membri, incit cele două nume de pociumb 
Măşînă ar fi venit în concurenţă. 

c) Cind "ţinătorii" sint din altă localitate, deci nu li se cunoaşte nu­
mele de pociumb, rămine să vieţuiască numele de pociumb al bătrînilor : 
ţinătorii lui Gigea au fost - bărbatul, din Gruni, iar femeia, din Chizătău 
(sate învecinate) ; după moartea bătrinilor a continuat să li se spuni't a lu 
Gigea. 

d) Unii bătrini îşi părăsesc pociumbul, pentru a se muta în pocium­
bul celor tineri. ln cazul acesta se explică mai lesne de ce, după moartea 
bătrînilor, tinerii îşi păstrează numele de pociumb originar. Mai intere­
sant de remarcat este faptul că şi numele pociumbului bătrinilor va con­
tinua să vieţuiască, dar la cei ce ajung să locuiască în pociumbul acestora : 
"Mama cu tata meu or luat-<> în ţinere pă Cati lu Vioru. Or dus-o la ei şi 
i-<>r zis tot a lu Vioru sau Vioroane. Posumpu lu Vioru l-or dat lu Len­
cuţa de la Secaş (sat vecin - n.n.) şi tot a lu Vioru o rămas." 

e) Iată şi alt caz aberant : "Cind Aurel lu Măcădonă l-o luat pă Tela 
în ţinere, i-or zis Aurel lu lela" - fiindcă Aurel şi-a vîndut vechiul po­
ciumb unor oameni veniţi din Lunca Cernii (jud. Hunedoara), care au pre­
luat şi numele pociumbului, Măcădonă. Pentru Aurel s-a utilizat numele 
lela spre a se evita confuzia cu noii veniţi în pociumbul lu Măcădonă. 
După moartea lui Iela însă, Aurel revine la vechiul nume de pociumb, 
Măcădonă, care ajunge astfel să fie folosit pentru două gospodării. 

5.2. Ultimele două cazuri discutate he înlesnesc abordarea situaţiei 
antroponimice a celor ce se stabilesc în Belinţ din alte localităţi, a imi­
granţilor sau - cum le spun localnicii -a „aveniturilor". In regulă gene­
rală, aceştia vor avea în componenţa numelui lor numele de pociumb al 
fostului proprietar : "Le zice de unde or cumpărat." ; „I-o ugit ( = rămas) 
numele cum o fost de unde-or cumpărat : lu Tică Luncanu ( = originar din 
Lunca Cernii) de la Ioşchiţ tot Tică lu loşchiţ ii zice." Uneori, numele de 
pociumb al fostului proprietar este precedat de adjectivul substantivizat 
derivat de la numele localităţii de baştină, la numărul plural, pentru a-i 
denumi pe toţi membrii familiei : Săcheşănii ( = originari din Secaş) de la 
Bănăduc ; Criobărenii ( =originari din Crivobara) de la Giună ; Băbşănii 
( =originari din Babşa) de la Coană ; Luncănii ( = originari din Lunca Cer­
nii) de la Pincea etc. 

Să comentăm şi abaterile de la această regulă : 

a) Cind pociumbul cumpărat este numai un lot de grădină, fără casă, 
urmind ca noii veniţi să-şi durez.e ei o gospodărie, se vor numi fie cu nu­
mele lor de familie devenit nume de pociumb (a lui Pogeanu, a lu Panţoni 
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etc.), fie cu fonna hipocoristică sau diminutivală a numelui de botez de­
venită nume de pociumb (a lu Ţanu < Lucian, a lu R01nonuţ< Romulus), 
fie cu numele de botez şi numele localităţii de baştină cu prepoziţia de la 
(Ion de la Checheş) sau derivatul adjectival ele la localitatea de baştină 
(So.fio Luncmw, George Criobăreanu), fie pur şi simplu cu numele locali­
tăţii ele baştină în formă articulată (Făgimacu „originar din Fădimac"). 

b) Cînd două familii din altă localitate se întovărăşesc pentru a cum­
păra un singur pociumb din Belinţ, în care vor înfiinţa două gospodării 
separate, s� impune ca nume de pociumb fie numele lor de familie sau de 
botez în formă diminutivală (Tulea, respectiv Romonuţ - care nu este 
acelaşi R01nonuţ amintit mai sus), fie numele de pociumb al fostului pro­
pri etar, precedat de numele de botez al cumpărătorului cu prepoziţia de la 
(Ion de la Trincă, Ianoş de la Trincă, spre a se deosebi de Ion lu Trincă, 
proprietarul vechi, care trăieşte în alt pociumb din sat). 

c) Iată şi alte cazuri speciale : O familie venită din Hitiaş a cumpărat 
casa medicului din localitate şi i se spune a lu Doctoru. După cîţiva ani 
vinde casa aceasta şi-şi construieşte o alta într-un loc viran, dar păs­
trează numele a lu Doctoru. Sau : Ion Nediglea a venit ginere la Bălin­
ceanu, din Gruni, şi lumea l-a numit Ion lu Bălinceanu, dar şi Grunenţu 
(chiar soţia sa folosea acest ultim nume) ; divorţează, obţine o parte din 
grădina lui Bălinceanu, îşi amenajează aici o locuinţă, iar lumea conti­
nuă să-l numească Jon lu Bălinceanu sau Gruneanţu. In sfîrşit : Ionescu 
Gheorghe, stabilit în Belinţ din Fădimac, cu peste 20 de ani în urmă, 
este numit în mai mlte feluri : cu numele de pociumb din satul de baş­
tină - Zaică ; cu numele d e  pociumb al proprietarului în grădina căruia 
şi-a construit casa - George din grădina lu Giorgiolan ; cu numele lo­
calităţii de baştină - Făgimacu ; cu batjocura George Burtosu. Timpul 
va opera, desigur, o selecţie. 

6. Am dorit să arătăm în studiul de faţă că numele de persoane nu 
pot fi tratate static, împietrite în nişte inventarieri şi glosări de lucruri 
moarte, ci în multiplele lor conexiuni cu datele curente ale vieţii sociale. 

Dintre toate numele de persoane - de familie, de botez, de pociumb 
şi de batjocură - cel mai relevant din punctul de vedere al relaţiei 
structuri sociale-antroponimie este numele de pociumb, simbol al gos­
podăriei de rădăcină - realitate esenţială a societăţii rurale. Indicînd 
apartenenţa la o anumită gospodărie, numele de pociumb este cel clintii 
solicitat pentru a identifica individul în comunitatea sătească. 

INHALTSANGABE 

E!nc sozio-linguistischc Untersuchung vornehmend, und zwar dic Beziehung 
zwischcn sozialcn Strukturen und Anthroponymie in einem Banater Dorf (Belinţ 
- Krei,s Temesch) , flihdt der Verfasser einem neuen Namensbegriff ein : numele 
de pociumb (der Spitzname), welcher deutlicher die Funktionierung der Benen­
nung des volksti.imlichen Systems veranschaulicht. Dieser Begriff hat eine eigene 
Stellung in der volksti.imlichen Namenkunde (Onomastik), er i.ibe,rschneidet sich 
rr:it den Begriffen Toponym und Anthroponym : er bezeichnet gleichzeitig dic 
Wirtschaft und den Bcsitzer. Als Symbol der Erbwirtschaft - wesentliche Reali­

tăt dcr Dorfgcscllschaft - zeigt dieser Begriff dic Angehorigkeit zu diescr Wirt-
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schaft und wird als Erster zur Identifizieru11g des Individuums in der Dorfgcmein­
schaft gebraucht. 

Nachdem dieser Begriff geklărt ist, veranschaulicht der Verfasser, an Hand 
vieler Beispiele, den Gebrauch dieses Namen mit Identifizierungsfunktion, wie 
auch in Verbindung mit den bedeutensten Abschnitten des Kreislaufes des men­
schlichcn Lebens : die Geburt und die Ehe. Da die Geburt keinen Wechsel des 
Spi·tznamen herbeiiiihrt, weil dieser Name von Generation zu Generation geerbt 
wird, kann aber die Vermăhlung einige Anderungen veranlassen. So, zum Bcispiel, 
ăndert sich hăufig der Spitzname des Schwiegersohnes und der Schwiegertochtcr, 
und die soziale Zeitspanne des iibergangs vom Spitznamen der Eltern zum Spitz­
namen der Schwiegereltern dauert einige Monate oder auch einige Jahre, je nach ver­
schiedenen Griinden, die der Verfasser ausfiihrlich erortert. Andere Spitzna­
menswechsel sind abhăngig von der Scheidung und von der Wiedervermăhlung. 

Die Untersuchung wird mit der Darlegung des Spitznamen im Falie der 
Alten, die sich im Unterhalt anderer Familien befinden, und im Falie jener, dic 
aus anderen Ortschaften kommen, abgeschlossen. 
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